
AVANT L’INSTALLATION

A.	 Calez les roues du véhicule (bloquez toutes les roues du véhicule afin de l’immobiliser et d’éviter toute blessure).

B.	 Vérifiez tous les freins de base. Les régleurs automatiques de freins ne peuvent pas compenser les problèmes liés aux freins de base. 
Remplacez tous les coussinets de came, goupilles, rouleaux et patins de frein usés, ainsi que les ressorts de rappel brisés.

C.	 Compressez entièrement le ressort du frein selon les consignes du fabricant.

ATTENTION : Certains dispositifs mécaniques ne compressent pas entièrement le frein de stationnement. Motor Wheel® recommande 
d’utiliser de l’air à une pression entre 90 et 100 lb/po² pour compresser complètement le ressort du frein.

INSTALLATION DU RÉGLEUR AUTOMATIQUE DE FREIN (RAF) :

Ces instructions d’installation concernent les récepteurs de frein avec chapes soudées et un entraxe de 1,3 po.

AVERTISSEMENT : N’installez pas ce RAF sur les applications standard à chape 
Motor Wheel de 1,38 po. Cela causera des dommages et le produit ne fonctionnera 
pas correctement.

Il n’est pas nécessaire d’utiliser une jauge de montage pour installer le RAF Motor Wheel sur le 
récepteur avec une chape soudée. L’angle de montage adéquat a été intégré à la conception du 
produit.

1.	 Retirez le régleur de frein existant. Conservez le matériel de montage existant. (VOIR PHOTO A.)

2.	 Avant d’installer le RAF, enduisez d’antigrippage les cannelures de la came en S. Installez le RAF 
sur l’arbre à cames à l’aide du matériel de montage d’origine. Calez correctement le RAF.  
Placez d’autres rondelles si nécessaire à l’extrémité de l’arbre à cames, à l’extérieur du RAF. 
Remettez l’attache en place. (VOIR PHOTO B.)

3.	 À l’aide d’une clé de 7/16 po, tournez manuellement l’arbre de réglage dans le sens horaire 
jusqu’à ce que les trous du bras du RAF s’alignent avec les trous de la chape.

4.	 Si votre régleur de frein est muni d’un indicateur de course AUTO-CHECK®, faites ce qui suit : 

	 A. Insérez l’axe à épaulement de 1/2 po dans le trou du pointeur AUTO-CHECK. Assurez-vous 
d’utiliser l’ensemble de trous de pointeur approprié pour le RAF que vous installez. La tête  
de l’axe à épaulement doit être orientée vers l’avant de l’AUTO-CHECK. (VOIR PHOTO C.)

B. Le pointeur AUTO-CHECK est réversible et peut être installé à droite ou à gauche du RAF.  
Le pointeur AUTO-CHECK est conçu pour être orienté vers le centre du véhicule.

C. Insérez maintenant l’axe à épaulement de 1/4 po avec le pointeur AUTO-CHECK dans la chape 
et installez les goupilles fendues.

AVERTISSEMENT : Ne retirez pas la chape récepteur de frein pour installer les axes  
à épaulement; ceci pourrait réduire la course disponible.

5.	 Si votre régleur de frein n’est pas muni d’AUTO-CHECK, installez tout simplement les axes  
à épaulement.

6.	 À l’aide d’une clé de 7/16 po, tournez manuellement le dispositif de réglage dans le sens  
horaire jusqu’à ce que les garnitures de frein entrent en contact avec le tambour. Maintenant, 
reculez d’un demi-tour dans le sens antihoraire pour régler le jeu. (VOIR PHOTO D.)

AVERTISSEMENT : Si vous appliquez les freins avant cette étape, vous endommagerez le RAF.

(Suite à la page suivante)
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Procédures d’installation du régleur automatique de frein à chape soudée

7.	 Desserrez le frein à ressort.

8.	 Augmentez la pression d’air du véhicule à 90 lb/po² au minimum.

9.	 Appliquez et relâchez complètement les freins plusieurs fois pour vérifier que l’espace entre tous 
les composants adjacents est suffisant.

10.	 Le pointeur AUTO-CHECK® pointe désormais vers l’emplacement « Home » sur le boîtier.  
(VOIR PHOTO E.)

	 ■ �S’il n’affiche pas « Home » vérifiez que le frein de stationnement était entièrement compressé 
pendant l’installation. Vérifiez également s’il y a des interférences ou des blocages qui 
empêchent la rétraction complète de la bielle de poussée de la cloche.

11.	� Mesurez la distance entre le récepteur de frein et le centre de la goupille de 1/2 po. Appliquez  
les freins jusqu’à ce que la jauge du réservoir d’air indique 90 à 100 lb/po², puis effectuez une 
application complète des freins et mesurez à nouveau la distance jusqu’à la goupille de 1/2 po. 
(VOIR PHOTO F.)

12.	� La course (différence entre ces deux mesures) doit être inférieure à celles indiquées dans  
le tableau ci-dessous. (VOIR PHOTO G.)

AVERTISSEMENT

Une course excessive de la bielle de poussée ou des freins trop serrés indiquent un problème avec les composants des freins de base, 
l’installation du RAF ou le RAF lui-même. La meilleure façon de confirmer si le RAF fonctionne selon les normes est de mesurer la course  
de la bielle de poussée. On doit ajuster manuellement le RAF seulement lors de son installation ou lors du remplacement de la garniture.  
Le réglage manuel constant du RAF est une pratique dangereuse qui peut réduire la durée de vie des composants internes ou avoir d’autres 
conséquences plus graves.

ENTRETIEN

Le RAF doit être graissé tous les 6 mois ou tous les 50 000 milles à l’aide d’une graisse tout-usage NLGI nº 2 Moly EP de qualité,  
dans le cadre du programme d’entretien régulier de l’équipement.

COURSE STANDARD COURSE LONGUE
TAILLE DU 

RÉCEPTEUR COURSE DE RÉGLAGE TAILLE DU 
RÉCEPTEUR COURSE DE RÉGLAGE

6 1 1/4 ou moins 16 2 ou moins
9 1 3/8 ou moins 20 2 ou moins

12 1 3/8 ou moins 24 
(course max. inférieure à 3 po) 2 ou moins

16 1 3/4 ou moins
20 1 3/4 ou moins 24 

(course max. inférieure à 3 po) 2 1/2 ou moins
24 1 3/4 ou moins
30 2 ou moins

30 2 1/2 ou moins
36 2 1/4 ou moins
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La performance réelle du produit peut varier selon la configuration du véhicule, de son utilisation, de son entretien et d’autres facteurs.
L’utilisation doit être conforme aux spécifications applicables de Motor Wheel et du constructeur du véhicule concerné.

Pour en savoir plus sur les spécifications, les utilisations et les capacités ou pour obtenir les instructions d’utilisation, de réparation et d’entretien, communiquez avec Motor Wheel.

MOTOR WHEEL
2660 Sidney St.
Chattanooga, TN 37408 USA
1 855 743-3733

www.motorwheel-intl.com

Pour obtenir de plus amples renseignements, communiquez avec Motor Wheel au 1 855 743-3733.
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